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To understand the Quranic story of the Companions of the Cave, different aspects
sometimes emerge necessary to be known and selected. Thus, Quranic interpreters need
enough evidence to choose a specific aspect. In this regard, the Christian background of
the "Companions of the Cave" story can serve to understand the narrative. According to
the findings of the present research, the Christian background of the story confirms that
in the Quranic narrative, "al-Ragim" means "inscription engraved on a tablet". The
expression "azka ta'aman" indicates "food not sacrificed to false gods". The verb "li-
ya'lamu" refers to the people of the city of the Companions of the Cave. The disputants
about the number of the Companions of the Cave were Christians, and, according to the
contrary concept of "rajman bil-ghayb", the inhabitants of the cave were seven.
Examining these five points reveals the role of knowing the Christian background of the
"Companions of the Cave" story in understanding the verses of the Quran. On the other
hand, sometimes certain aspects of this Christian background do not match the apparent
meaning of the Quranic verses. The concepts "standing" and "disputing” in the two
expressions "idh gamu" and "idh yatanaza'un" are the examples of this mismatch.
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Extended Abstract

Introduction

The story of the "Companions of the Cave" is narrated in both the Quran and Christian
sources. The Christian account by Gregory of Tours in the sixth century AD is one of the
important versions of this story. This account can be used to better understand the Quranic
narrative. In this regard, the present research offers five examples of the role of knowing the
Christian background of the "Companions of the Cave" story in understanding the Quran.

Methodology

The research is conducted through a comparison of the Quran with a pre-Quranic Christian
text. When referring to pre-Quranic sources to understand the Quran, one faces the question of
what is the basis of this reference and why such a reference should be accepted. In response,
three reasons can be mentioned. First, according to the believers in the Quran, the speaker of
the Quran is the same as that of the Torah, Psalms, and Gospel; all these books were revealed
by God to His prophets.

Another reason for relying on previous texts to understand the Quran is the existence of non-
believers. In their view, parts of the Quran are taken from pre-Quranic texts, and every later
text should be understood by referring to the related earlier texts.

The third explanation regards the audience of the Quran. That is, whether the speaker of the
Quran is God or the prophet, in any case, the audiences of the Quran lived in a specific
intellectual space and had vivid memories that must be reconstructed and revived to understand
the Quran.

Discussion

The first issue in this study is to understand the meaning of "al-Ragim™ in the Quranic
expression "Ashab al-Kahf wa al-Ragim" (the Companions of the Cave and al-Ragim). To
explain "al-Ragim", Baydawi mentions the following possibilities: the name of the valley or the
mountain where the cave was located, the name of the village of the Companions of the Cave,
the name of their dog, and a tablet of lead or stone on which the names of the Companions of
the Cave were written and placed at the entrance of the cave. Other commentators have
sometimes added to these five possibilities. The significant differences among the possible
meanings of this word have led James Bellamy to doubt its accuracy. He suggests that the
phrase "Ashab al-Kahf al-Roqud" (the sleeping inhabitants of the cave) can replace the common
phrase. However, the Christian background of the story shows that "al-Ragim™ is correct and
its meaning is "inscription engraved on a tablet". Indeed, there are two instances in Gregory's
account where a lead tablet mentions the names and story of the cave-dwelling youth.

In the second explanation, there are two opinions regarding the Quran's report of people's
disagreement in determining the number of the Companions of the Cave. Some commentators
limit the disputants to Jews and Christians, while others consider them to have been both those
non-Muslims and Muslims. In this case, the Christian origin of the story confirms that the
different opinions on the details of the story belonged to Christians.
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The third issue relates to the deduction or non-deduction of a contrary meaning from the
Quranic expression "rajman bil-ghayb" (guessing the unseen) in verse 22 of the Chapter *Al-
Kahf’. Regarding this verse, three opinions have been mentioned about the number of the
Companions of the Cave. The first two opinions, unlike the third one, confirm "rajman bil-
ghayb". This phrase means guessing about a matter that is hidden from a person and about
which he has no knowledge. If the contrary concept of “rajman bil-ghayb" is valid, the third
opinion about the number of the cave dwellers, which considers them to be seven, is confirmed.
The Christian background of the story reinforces the contrary concept; in Gregory's account,
the Companions of the Cave are also seven, who are mentioned by name.

As the fourth issue, the Quranic expression "azka ta'aman" is differently understood. This
expression may mean the abundance of food or its permissibility. If the second meaning is
accepted, it is still possible that the permissibility is in contrast to being stolen or slaughtered
for other than God. The background confirms that the meaning of this expression is permissible
food, and this permissibility is stated in contrast to the forbidden sacrifices of the polytheists.
According to Gregory's account, the Companions of the Cave avoided sacrificing to false gods.

The fifth issue refers to two viewpoints on the Quranic expression "li-ya'lamu” (that they
may know). There are two opinions regarding the subject of "li-ya'lamu”. One considers the
people of the city near the cave as the subject, and the other considers the Companions of the
Cave themselves as the subject.

The Christian background shows that the purpose of awakening the Companions of the Cave
was to counter the denial of the resurrection of the dead. The cave dwellers were awakened to
prevent the Christian people from turning to this false notion. This background confirms that
the pronoun in "li-ya'lamu" refers to the believing people who lived at the time when the
Companions of the Cave were awakened.

Conclusion

To understand the Quranic story of the Companions of the Cave, different aspects sometimes
emerge to be known and selected. Thus, Quranic interpreters need sufficient evidence to choose
a specific aspect. In this regard, knowing the Christian background of the "Companions of the
Cave" story can help to understand the Quranic narrative. However, to benefit from historical
backgrounds, interpreters must pay attention to both correspondences and discrepancies
between the Islamic and Christian sources. For example, one of the differences is that the Quran
does not mention a king in the story of the Companions of the Cave, while a king plays a central
role in the Christian sources.

The prophet of Islam was faced with his polytheistic people during the Meccan period. The
Quran highlights the role of the polytheistic people in the story of the Companions of the Cave
in order to implicitly refer to the polytheists of Quraysh. Moreover, Mecca did not have a king,
and there was no need to emphasize the role of a king in the Quranic narrative.
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1. When the emperor learned that they were staying in this cave, by the will of God he ordered that the mouth of the cave be
blocked off with huge stones... While this was being done, a Christian wrote the names of the martyrs on a lead tablet and
secretly put it in the entrance to the cave before it was blocked off.

2. As the bishop entered, he found the lead tablet on which everything the men had endured was recorded in writing.
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1. These seven men were named Maximianus, Malchus, Martinianus, Constantinus, Dionysius, Johannes, and Serapion.
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1. He said: "Let those who refuse to sacrifice to our gods die there.”
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1. The impure heresy of the Sadducees, who denied that there would be a resurrection, was spreading.

2. The seven men spoke to the same emperor with these words: ‘A heresy has spread, glorious Augustus, that attempts to
mislead the Christian people from the promises of God by saying that there is no resurrection of the dead. Therefore, because,
as you know, we will all be held responsible before the tribunal of Christ in accordance with what the apostle Paul wrote [cf.
II Corinthians 5: 10], the Lord has ordered us to be awakened and to say these things to you. Take care lest you be seduced
and excluded from the kingdom of God.

3. The Sadducees strayed and declared that there is but one world and there is no World-to-Come.
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1. During the reign of the emperor Decius when there was a persecution against the Christians, seven men were captured
and brought before the emperor... Because of his regard for them the emperor granted time to think, so that they would not

die immediately.



AQ-AY o IF+Y lino) g 3l FY i ala ¥ o)lods IF 090 (oo olLSIS (o LS AP

S adae ol el e a5 el oliisly o b ar e 6las s a3 CigS Oloel T3 add 53 o5 oon &
53 olasly L odanny 5L 4 GBS ILos 5 unS JLos | oLl b 5 313 Ble b ollsly s S omn (Ll (52 45 Sl 038
(SN 03 by QBT SIS sl pl o S lollosly 51 1S il 55 0l (S0 5 oo 5 (55 0130 Lol i J5H1 o 4 oS 51>
o o oLisly 1 e 0 53 SIS 5 g OUT (555 4 b L wlas Soal s Sis 5 Saw S 51 15 (paldS g § 55 0
(FFQ o o AR alae) 5

45 dogh 55ilal (5 €D s 4ty Gillae ol s bt 5) 438 Sy coliialy a5 4y S8 @l s sty sle)
(Gregory, 2004, p. 87) "Kas S, slaKew b ) Hle ailas 45 sls o b a5 s 3150 (s ClBl Sle 5 Lls>
o 3 OBl Lyl o 205 4] 0l Ses (P QUL &S Congh 313 (g 52en (A coliosly ¢ e Sl 53 Cnl 2l
S oo [y HLE 50 5 LS o i |y L &S Sl 5 gy 00 S8 4 (5

wigS Ol J{&A))&T}&:ﬁﬁ\j)‘))u‘ (] oLl 31> )13 agS ol G329 4S gt ol (s Wl
Lo 5 65 ool 5 kg o] e 10 VA -qLGS) LT 33 o 130551 G35 2 YBRY o 13 iyls U5 Syt o
53 P 1WA k) §x8 1B ) 65 G thsadfiZol 3] 5% of 5o .xla;ﬁugixjmkdmw

a.k.hv.ig)yrs.k}| \,;.,u%@ oA ‘W,JMA, Wl 0Ll (Sa3smn 5 o8 3l ojLs)\ O O Sl e
(Y~_\‘\/\/\.u@_§)o§r§.}-/c¢¢5;4ﬁ}| o ";.up\,;.@a: |°’“m>|‘.5v N 5 Calkleds . %,L;JU;
5 s Bl Ol a5 1SS b g ar |y (Glesli b aS Wl o o 5 disi o e RS (g 45 ds e LA
300 Oloe 4 olnly 31 s 35 mioge cpl 53 it QL] o 4 0 S8 b g8 0los o ol 40 G ol S5
s> Gl 53 T 4 g Ol oS Sl s o8 2 013 4SS ey il Cond e Ja) 4 o e LS 2
A 0yl Lol ) olael Hs bl
QW\JJ:M“;&;;‘;)Tjs.Jﬁ@\f@;ﬁw}sprmwy,‘au;}w;QT,;}wlg,um;&,;q@sg

Ble) a8 L aS S e 15 1) SIS ety e 51 013 Ak e 5 Sts 55 4y o3 B S o st 1 40 5315 g
3| YW L PP oY Fy ‘wlm&wausbj m\JSC)Lo\)mW ‘)bd&ﬁa}wcﬂy}bbwu WJop
2 ph 4SS ool 2 O 5 ol 534S 5y

S 558 ool (B 148 3 T3 Sls i 5 48 55T o walh (Sl 3 ek ompens ity 53 ooy (63 55n 25
3 4y ol 4y Sl Lol easd 0l 51l el 4y Sl (Sl 55 e O 5 Sl 0352 0Ly s 53 dm g Ll ol
by ol i s ol 3 ailbale ()T 3 a8 s oo oLid e o\ais T3 ol o 1) sl 33 5 ol 55
S 53 1) (Pl G 8 6uKler 015 odiagh 5 ol Disline aad antiy b pioge cnl 03 013 Calys
2355 Sole bl pr oS

e s S8 oLy gl 53 58S s 5l B 126 30 51 31,0 48 ol I35 ol sSidoniad 35 AT Glows
qal3) ol 3Ly slsl g 4 55 53 55 s SET (Lo N1 SR 5 50 e b oS mali s 51 g dmgo s 23S

2. When the emperor learned that they were staying in this cave, by the will of God he ordered that the mouth of the cave be

blocked off with huge stones.
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